
ACCA LINE
Connettori Multipli

Multiple Connectors
Multi-coupleurs

Vielfachverbinder

I connettori multipli sono dispositivi costituiti 
da una parte fissa, da collegare generalmente 
agli armadi di comando delle macchine ad azio-
namento pneumatico e da una parte mobile da 
collegare all’impianto di distribuzione dell’aria. 
Il vantaggio che offre l’utilizzo di un connettore 
è che un fascio di tubi (da un minimo di 8 ad un 
massimo di 24), viene collegato e scollegato 
con estrema velocità e sicurezza. Tutti i connet-
tori sono costruiti in modo tale che un assem-
blaggio in senso contrario venga ad escludersi.

The multiple connector is made of a fixed 
part to be connected to the control device of 
pneumatic powered machines and a mobile 
part to be assembled to the air distribution 
equipment. The big advantage offered by it, 
is that a bundle of hoses, varying from min 
8 to max 24 tubes, can be rapidly and safely 
connected and disconnected.
Our multiple connector is manufactured in 
such a way that the reverse assembly of the 
two parts is not possible. 

Les connecteurs multi-coupleurs se com-
posent par deux parties, une mobile qui est à 
brancher aux armoires de commande des ma-
chines actionées pneumatiquement, l’autre, la 
partie fixe, se monte sur l’équipment de distri-
bution d’air. Le grande avantage offert par le 
connecteur est celui de pouvoir connecter et 
déconnecter un faisceau de tube (de 8 jusqu’à 
24 tubes) rapidement et en toute sécurité.
Nos connecteurs sont construits de façon que 
l’assemblage contraire des deux parties soit 
exclut.

Die Vielfachverbinder bestehen aus zwei Tei-
len, einem beweglichen Teil, der an dem An-
triebsschrank von pneumatisch gesteuerten 
Maschinen eingesetzt wird und einem festen 
Teil, der an dem Druckluftverteiler montiert 
wird.
Der grosse Vorteil des Vielfachverbinders ist, 
dass ein Schlauchpaket (von 8 bis 24 Schläu-
che) schnell und sicher gekuppelt und entkup-
pelt werden kann. Das Herstellungssystem 
von unseren Vielfachverbinder vermeidet, 
dass eine verkehrte Montage der zwei Teile 
nicht erfolgen kann.

DFGBI

1



2

Coperchio per spina in PP
PP Anti Dust plug cover

Couvercle fiche, anti poussière en PP
Steckerstaubkappe aus PP

Carcassa connettore 
Multiple connector sheath 
Carcasse du Connecteur   
Vielfachverbindergehäuse 

PARA (Ixef® 1022) 
PARA (Ixef® 1022) 
PARA (Ixef® 1022) 
PARA (Ixef® 1022) 

Basetta porta Innesti  
Couplings support 
Support des embouts 
Steckerplatte 

PARA (Ixef® 1023)
PARA (Ixef® 1023)
PARA (Ixef® 1023)
PARA (Ixef® 1023)

Guarnizioni
Seals
Joint d’étanchéité
Dichtung

NBR
NBR
NBR
NBR

Raccordi Serie MA
MA push-in fittings
Raccords instantanés série MA
MA Steckverschraubungen

Raccordi automatici
Push-in fittings
Raccords instantanés 
Steckverschraubungen

SPECIFICHE TECNICHE

Tubi di collegamento consigliati:
PA11, PA12, PA6, Polietilene PE, 
Poliuretano PU (98 Shore A).

Campi di applicazione:
Impianti pneumatici.

DATA SHEET

Recommended tubings: 
PA11, PA12, PA6, Polyethylene PE, Poly-
urethane PU (98 Shore A).

Application fields:
Pneumatic circuits.

REINSEIGNEMENTS TECHNIQUES

Tubes conseillés:
PA11, PA12, PA6, Polyethylene PE, 
Polyurethane PU (98 Shore A).

Domaines d’application:
Circuits pneumatiques.

TECHNISCHE AUSKÜNFTE 

Empfohlene Schläuche:
PA11, PA12, PA6, Polyethylen PE, 
Polyurethan PU (98 Shore A).

Anwendungsbereiche:
Pneumatische anlagen.
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Leva
Lever
Hebel
Levier

PARA (Ixef® 1022)
PARA (Ixef® 1022)
PARA (Ixef® 1022)
PARA (Ixef® 1022)

Guidatubo
Tubing guide
Guide de tube
Schlächführung

PA6
PA6
PA6
PA6

1  2  3  4  

CONNETTORI MULTIPLI 
CON CUSTODIA RIGIDA

MULTIPLE CONNECTORS,
RIGID SHELL

MULTI-COUPLEURS AVEC 
CARCASSE EN PARA 

VIELFACHVERBINDER 
AUS PARA
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SISTEMA STANDARD:

Il connettore viene fornito per ogni Size 
di Custodia con un numero prestabilito di 
connessioni per diametro; tale soluzione 
nasce al fine di massimizzare il numero 
di collegamenti possibili per ogni Size a 
parità di diametro di tubo.

STANDARD SYSTEM:

The Multiple connector is available for 
each Shell Size with a predetermined 
number of connections; this solution 
is created to maximize the number of 
possible outlets with the same tube 
diameter.

SYSTÈME STANDARD:

Le connecteur est fourni pour chaque 
taille de carcasse avec un nombre 
prédéterminé de sorties ; cette solution 
est créée afin de maximiser le nombre 
des connexions possibles avec le même 
diamètre de tube.

STANDARDSYSTEM:

Der Vielfachverbinder ist bei jeder 
Gehäusegröße mit einer vorgegebenen 
Steckeranzahl zur Verfügung gestellt. 
Diese Lösung wurde entwickelt, um die 
möglichen Verbindungen beim gleichen 
Schlauchdurchmesser zu maximieren.
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Socket with cover Prise avec couvercle Muffe mit Staubkappe 

Plug  Fiche Stecker 

Multiple connector, complete Connecteur complet Vielfachverbinder, komplett Connettore completo

Spina

Presa con coperchio

ACCA.019

ACCA.006

ACCA.008

Tipo Øe Tubo A B N° g 

6 82,5 95,5 6 645ACCA.019.01 
ACCA.019.02 8 82,5 95,5 4 594

Tipo Øe Tubo A N° g 

ACCA.006.01 6 73,5 6 364
ACCA.006.02 8 73,5 4 330

Tipo Øe Tubo A B N° g 

6 82,5 95,5 6 285ACCA.008.01
ACCA.008.02 8 82,5 95,5 4 272

SIZE 0
SISTEMA STANDARD SYSTÈME STANDARD STANDARD SYSTEM STANDARDSYSTEM
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Socket with cover Prise avec couvercle Muffe mit Staubkappe 

Multiple connector, complete Connecteur complet Vielfachverbinder, komplett Connettore completo

Presa con coperchio

ACCA.018

SIZE 1

ACCA.007

Tipo Øe Tubo A B N° g 

4 103 115,5 12 612
6 103 115,5 10 718

ACCA.018.01
ACCA.018.03
ACCA.018.05 8 103 115,5 8 656

Tipo Øe Tubo A B N° g 

4 103 115,5 12 302
6 103 115,5 10 342

ACCA.007.01
ACCA.007.03
ACCA.007.05 8 103 115,5 8 309
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Plug  Fiche Stecker Spina
ACCA.005

Tipo Øe Tubo A N° g 

ACCA.005.01 4 94 12 318
ACCA.005.03 6 94 10 339
ACCA.005.08 8 94 8 355

SISTEMA STANDARD SYSTÈME STANDARD STANDARD SYSTEM STANDARDSYSTEM
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Socket with cover Prise avec couvercle Muffe mit Staubkappe 
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Multiple connector, complete Connecteur complet Vielfachverbinder, komplett Connettore completo

Presa con coperchio

ACCA.018

ACCA.007

Tipo Øe Tubo A B N° g 

ACCA.018.02 4 129,5 142,5 20 828
ACCA.018.04 6 129,5 142,5 14 923
ACCA.018.06 8 129,5 142,5 10 801

Tipo Øe Tubo A B N° g 

4 129,5 142,5 20 411
6 129,5 142,5 14 436

ACCA.007.02
ACCA.007.04
ACCA.007.06 8 129,5 142,5 10 369
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Plug  Fiche Stecker Spina

ACCA.005

Tipo Øe Tubo A N° g 

ACCA.005.02 4 120,5 20 425
ACCA.005.04 6 120,5 14 495
ACCA.005.06 8 120,5 10 432

SIZE 2
SISTEMA STANDARD SYSTÈME STANDARD STANDARD SYSTEM STANDARDSYSTEM
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Coperchio per Spina Anti Dust plug cover  Couvercle fiche, anti poussière Steckerstaubkappe 

Tipo L1 L2 L3 g 

76 47 17,5 10
97 47 17,5 12
124 47 17,5 15

ACCA.021.01
ACCA.021.02
ACCA.021.03




